
 
 

Multicolors 
 
Waking tonight from a dream black and white 
To a life in multicolor 
Polarized lights, flash and open my eyes 
To a world that’s undiscovered 
I see you, I see me like a lost memory 
That's appearing out of the blue 
All is new, that I see, now I truly perceive 
There is more than I ever knew 
In this view, oehoeh 
I see all the colors in you 
In this view, oehoeh 
I see all the colors in you 
The rhythm of the street looks like music to me 
It's a sound that I ain't ever seen before 
Had to hear it to receive it 
Had to see it to believe it 
Had to lose it to know what I was looking for 
I see you, I see me like a lost memory 
That's appearing out of the blue 
All is new, that I see, now I truly perceive 
There is more than I ever knew 
In this view, oehoeh 
I see all the colors in you 
In this view, oehoeh 
I see all the colors in you 
Multicolor 
Multicolor 
Multicolor 
I see all the colors in you 
Watching as the night turns to morning 
The temporary tones of the sky 
Remind me that we're always evolving 
Nothing's ever black and white 
So it's you and I 
And it’s all 
Multicolor 
Multicolor 
I see all the colors in you 
In this view, oehoeh 
I see all the colors in you 
In this view, oehoeh 



 
 

I see all the colors in you 
Multicolor 
Multicolor 
Multicolor 
I see all the colors in you 
Multicolor 
  



 
 

Africa 
 
I hear the drums echoing tonight 
But she hears only whispers of some quiet conversation 
She's coming in 12:30 flight 
The moonlit wings reflect the stars that guide me towards salvation 
I stopped an old man along the way 
Hoping to find some long forgotten words or ancient melodies 
He turned to me as if to say 
Hurry boy, it's waiting there for you 
It's gonna take a lot to drag me away from you 
There's nothing that a hundred men or more could ever do 
I bless the rains down in Africa 
Gonna take some time to do the things we never had oehoeh 
The wild dogs cry out in the night 
As they grow restless longing for some solitary company 
I know that I must do what’s right 
As sure as Kilimanjaro rises like Olympus above the Serengeti 
I seek to cure what's deep inside 
Frightened of this thing that I've become 
It's gonna take a lot to drag me away from you 
There's nothing that a hundred men or more could ever do 
I bless the rains down in Africa 
Gonna take some time to do the things we never had oehoeh 
Hurry boy, she's waiting there for you 
It's gonna take a lot to drag me away from you 
There's nothing that a hundred men or more could ever do 
I bless the rains down in Africa 
I bless the rains down in Africa 
I bless the rains down in Africa 
I bless the rains down in Africa 
I bless the rains down in Africa 
Gonna take some time to do the things we never had oehoeh 
  



 
 

Making your mind up 
 
You've got to speed it upand then you've got to slow it down 
Cause if you believe that our love can hit the top 
You gotta play around 
And soon you will find that there comes a time for making your mind up 
You've got to turn it off and then you've got to put it out 
You gotta be sure that it's something everybody is gonna talk about 
Before you decide that the times arrive for making your mind up 
Don't let your indecision take you from behind  
Trust your inner vision don't let others change your mind 
And then you've really got to burn it up 
And make another fly by night? 
And get a run for your money and take a chance that it’ll turn out right 
And when you can see how it's gotta be you're making your mind up 
And try to look as if you don't care less 
But if you wanna see some more 
Bending the rules of the game will let you find out where you’re looking for 
And then you can show that you'll think you know 
You're making your mind up 
Don't let your indecision take you from behind 
Trust your inner vision don't let others change your mind 
And then you've really got to speed it up 
And then you gotta slow it down 
Cause if you believe that our loves can hit the top 
You gotta play around  
And soon you will find that there comes a time for making your mind up 
And then you've really got to speed it up 
And then you gotta slow it down 
Cause if you believe that our loves can hit the top 
You gotta play around 
And soon you will find that there comes a time 
for making your mind up 
For making your mind up 
For making your mind up 
For making your mind up 
For making your mind up 
  



 
 

Endless love 
 
My love 
There’s only you in my life 
The only thing that’s right 
My first love 
You’re every breath that I take 
You’re every step I make 
And I (I-I-I) 
I want to share, all my love with you 
No one else will do 
And your eyes (your eyes, your eyes) 
They tell me how much you care, oh yes 
You will always beMy endless love 
Two hearts 
Two hearts that beat as one 
Our lives have just begun 
Forever (ohhh) 
I’ll hold you close in my arms 
I can’t resist your charms 
And love (oh love) 
I’ll be a fool, for you,  
I’m sure  
You know I don’t mind (oh you know I don’t mind) 
‘Cause you 
You mean the world to me, oh 
I know (I know)  
I found in you my endless love 
Oh, ohh, ohh… 
Oh, and love (oh love) 
I’ll be that fool for you, I’m sure 
You know I don’t mind, oh I know I don’t mind 
And yes, you’ll be the only one 
‘Cause no one can deny, this love I have inside 
And I’ll give it all to you 
My love (my love, my love) 
My endless love 
  



 
 

Disco inferno 
 
Burn baby burn 
Burn baby burn 
Burn baby burn 
Burn baby burn 
To my surprise, listen one hundred stories high 
People get loose ya'll getting down on the roof, you hear 
The folks were screaming out of control 
It was so entertaining when the boogie starts to explode 
I heard somebody say  
(Burn baby burn) disco inferno 
(Burn baby burn) burn that mother down 
(Burn baby burn) disco inferno 
(Burn baby burn) burn that mother down 
Satisfaction, came in a chain-reaction 
I couldn't get enough 
So I had to self-destruct 
The heat goes on rising to the top 
Hm everybody’s goin' strong 
That is when the spot got hot 
I heard somebody say 
(Burn baby burn) disco inferno 
(Burn baby burn) burn that mother down 
(Burn baby burn) disco inferno 
(Burn baby burn) burn that mother down 
From above my head I hear music in the air (I hear music) 
That makes me know that I'll find it somewhere 
Satisfaction, came in a chain-reaction 
I couldn't get enough 
So I had to self-destruct 
The heat goes on rising to the top 
Hm everybody’s goin' strong 
That is when the spot got hot 
I heard somebody say 
(Burn baby burn) disco inferno 
(Burn baby burn) burn that mother down 
(Burn baby burn) disco inferno 
(Burn baby burn) burn that mother down 
(Burn baby burn) disco inferno 
(Burn baby burn) burn that mother down 
(Burn baby burn) disco inferno 
(Burn baby burn) burn that mother down 



 
 

I just can’t stop, when the spot get’s hot 
I just can’t stop, when the spot get’s hot 
I just can’t stop, when the spot get’s hot 
I just can’t stop, when the spot get’s hot 
I just can’t stop 
  



 
 

Suzanne 
 
We zitten samen in de kamer 
En de stereo staat zacht 
Ik denk nu gaat het gebeuren 
Hierop heb ik zolang gewacht 
Niemand in huis, de deur op slot 
Mijn avond kan niet meer kapot 
Suzanne, Suzanne, Suzanne 
Ik ben stapelgek op jou  
Ohohooh 
Ik leg mijn arm om haar schouders 
Streel haar zachtjes door haar haar 
‘k Kan het bijna niet geloven, voorzichtig kussen wij elkaar 
En opeens gaat de telefoon 
En een vriendelijke stem aan de andere kant van de lijn 
Verontschuldigt zich voor verkeerd verbonden zijn 
En ik denk bij mezelf waarom nu? waarom ik? waarom? 
Suzanne, Suzanne, Suzanne 
Ik ben stapelgek op jou 
Suzanne, Suzanne, Suzanne 
Hij is stapelgek op jou ahaahh 
‘k Ga maar weer opnieuw beginnen 
Zoen haar teder in haar nek 
Maar de hartstocht is verdwenen 
En ze reageert zo gek 
Ze vraagt of er nog cola is 
En ik denk nu is het mis 
Hee, Suzanne, Suzanne, Suzanne 
Ik ben stapelgek op jou ehhhhhee 
Aahaa aahhaaa aahaaa aahaa 
We zitten nog steeds in de kamer 
Met de stereo op 10 
‘t Zal wel nu niet meer gebeuren 
Dus ik houd het voor gezien 
Ze zegt: “Ik denk dat ik maar ga” 
Ze zegt: “Tot ziens” 
En ik zeg: “Jaaa” 
Suzanne, Suzanne, Suzanne 
Ik ben stapelgek op jou 
Suzanne, Suzanne, Suzanne 
Hij is stapelgek op jou.. 
Ik ben stapelgek op jou 



 
 

(Suzanne, Suzanne, Suzanne, hij stapelgek op jou) 
Ik ben staaapeelgek op jou... 
  



 
 

Bright eyes 
 
Look at me now 
You better believe it 
Oh my 
I'm so sick of this feeling 
I'm bringing me down 
I'm shutting me out 
It's getting too easy 
I got stuck in a season 
I'm done with the gray 
I'm walking away 
From all of my demons 
Time went by 
I had to learn 
Life won't change 
If you never take a turn 
I felt blind 
For way too long 
But now I've got 
Bright eyes 
Look at me now 
You better believe it 
Oh my 
I'm feeling so high 
I'm touching the ceiling 
Bright eyes 
I'm finally here 
I finally see that 
I don't wanna live without these 
I don't wanna live without 
Bright eyes 
I felt every emotion 
I was losing control 
Was hitting a wall 
So outta focus 
I don't wanna stay broken 
I gotta be free 
Got lightning in me 
It's taking me over  
I felt blind 
For way too long 
But now I've got 



 
 

Bright eyes 
Look at me now 
You better believe it 
Oh my 
I'm feeling so high 
I'm touching the ceiling 
Bright eyes 
I'm finally here 
I finally see that 
I don't wanna live without these 
I don't wanna live without 
Bright eyes 
Look at me now 
You better believe it 
Oh my 
I'm feeling so high 
I'm touching the ceiling 
Bright eyes 
I'm finally here 
I finally see that 
I don't wanna live without these 
I don't wanna live without 
Yeah, I'm not mad 
I did all the work 
No longer sad 
I'm putting me first 
Out with the past 
It no longer hurts 
It no longer burns 
It no longer works 
Yeah, I'm not mad 
I did all the work 
No longer sad 
I'm putting me first 
Out with the past 
It no longer hurts 
It no longer burns 
It no longer works 
Yeah, I'm not mad 
I did all the work 
No longer sad 
I'm putting me first 



 
 

Out with the past 
It no longer hurts 
It no longer burns 
It no longer works, ah 
Bright eyes 
Look at me now 
You better believe it 
Oh my 
I'm feeling so high 
I'm touching the ceiling 
Bright eyes 
I'm finally here 
I finally see that 
I don't wanna live without these 
I don't wanna live without 
Bright eyes 
Look at me now 
You better believe it 
Oh my 
I'm feeling so high 
I'm touching the ceiling 
Bright eyes 
I'm finally here 
I finally see that 
I don't wanna live without these 
I don't wanna live without 
  



 
 

My boy 
 
You're sleeping son, I know 
But, really, this can’t wait 
I wanted to explain 
Before it gets too late 
For your mother and me 
Love has finally died 
This is no happy home 
But God knows how I've tried 
Because you're all I have, my boy 
You are my life, my pride, my joy 
And if I stay, I stay because of you, my boy 
I know, it's hard to understand 
Why did we ever start 
We're more like strangers now 
Each acting out a part 
I have laughed,  
I have cried 
I have lost every game 
Taken all I can take 
But I'll stay just the same 
Because you're all I have, my boy 
You are my life, my pride, my joy 
And if I stay, I stay because of you, my boy 
Sleep on, you haven't heard a word 
Perhaps it's just as well 
Why spoil your little dreams 
Why put you through the hell 
Life is no fairytale 
As one day you will know 
But now you’re just a child 
I'll stay here and watch you grow 
Because you're all I have, my boy 
You are my life, my pride, my joy 
And if I stay, I stay because of you, my boy 
Because you're all I have, my boy 
You are my life, my pride, my joy 
And if I stay, I stay because of you, my boy 
Because you're all I have, my boy 
You are my life, my pride, my joy 
And if I stay, I stay because of you, my boy 
  



 
 

Atemlos 
 
Wir zieh’n durch die Straßen und die Clubs dieser Stadt 
Das ist unsre‘ Nacht, wie für uns beide gemacht, oho oho 
Ich schließe meine Augen, lösche jedes Tabu 
Küsse auf der Haut, so wie ein Liebes-Tattoo, oho, oho 
Was das zwischen uns auch ist,  
Bilder die man nie vergisst 
Und dein Blick hat mir gezeigt, das ist unsre' Zeit 
Atemlos durch die Nacht 
Bis ein neuer Tag erwacht 
Atemlos einfach raus 
Deine Augen ziehen mich aus! 
Atemlos durch die Nacht 
Spür‘ was Liebe mit uns macht 
Atemlos, schwindelfrei, großes Kino für uns zwei 
Wir sind heute ewig, tausend Glücksgefühle 
Alles was ich bin, teil’ ich mit Dir 
Wir sind unzertrennlich, irgendwie unsterblich 
Komm nimm’ meine Hand und geh’ mit mir 
Komm wir steigen auf das höchste Dach dieser Welt 
Halten einfach fest was uns zusammen hält, oho, oho 
Bist du richtig süchtig, Haut an Haut ganz berauscht 
Fall in meine Arme und der Fallschirm geht auf, oho, oho 
Alles was ich will, ist da, große Freiheit pur, ganz nah 
Nein wir wollen hier nicht weg, alles ist perfekt 
Atemlos durch die Nacht 
Spür‘ was Liebe mit uns macht 
Atemlos, schwindelfrei, großes Kino für uns zwei 
Wir sind heute ewig, tausend Glücksgefühle 
Alles was ich bin, teil’ ich mit Dir 
Wir sind unzertrennlich, irgendwie unsterblich 
Komm nimm’ meine Hand und geh’ mit mir 
Atemlos 
Lust pulsiert auf meiner Haut 
Atemlos durch die Nacht 
Spür´ was Liebe mit uns macht 
Atemlos, schwindelfrei, großes Kino für uns zwei 
Wir sind heute ewig, tausend Glücksgefühle 
Alles was ich bin, teil’ ich mit Dir 
Wir sind unzertrennlich, irgendwie unsterblich 
Komm nimm’ meine Hand und geh’ mit mir 
Atemlos 



 
 

Help 
 
(Help) I need somebody 
(Help) Not just anybody 
(Help) You know  
I need someone (Help) 
(When….when I was young) 
When I was younger, so much younger than today (I never need) 
I never needed anybody's helpin any way 
(Now…. these’s days are gone) 
But now these days are gone,  
I'm not so self assured 
(And now I’ve find) 
Now I find I've changed my mind and opened up the doors 
Help me if you can 
I'm feeling down 
And I do appreciate you being around 
Help me get my feet back on the ground 
Won't you please, please help me 
(Now….my life has changed) 
And now my life has changed in oh so many ways 
(My independence) 
My independence seems to vanish in the haze 
(But…now and then) 
But every now and then I feel so insecure 
(I know that I) 
I know that I just need you like I’ve never done before 
Help me if you can  
I'm feeling down 
And I do appreciate you being around 
Help me get my feet back on the ground 
Won't you please, please help me 
When I was younger, so much younger than today 
I never needed anybody's help in any way 
(Now….these days are gone) 
But now these days are gone,  
I'm not so self assured 
(And now I’ve find) 
Now I find I've changed my mind and opened up the doors 
Help me if you can  
I'm feeling down 
And I do appreciate you being around 
Help me get my feet back on the ground 



 
 

Won't you please, please help me 
Help me 
Help me, oeh 
  



 
 

Noodgeval 
 
Ik droom elke nacht dat je naast me ligt 
Maar vanavond, zie ik je dansen met een andere chick 
Ik ben zo bang dat je mij gaat vergeten (vergeten) 
Ik ben verlamd en jij bent de reden (de reden) 
Ik dans op de plaats delict 
Ik doe alsof het mij niet boeit, maar ben gebroken 
Ik wil niet te dramatisch doen, maar ik heb je nodig 
Dit is een noodgeval 
Help me uit de brand 
Dit is een noodgeval 
Ik heb hеt niet meer in de hand 
112, 911 
112, help mе dan (dan, dan) 
Mevrouw, ik kan nauwelijks op mijn benen staan 
Maar ik leef nog (maar net), ik stel me niet aan (nee, nee, nee, nee, nee) 
Madame, ik kan enkel en alleen nog maar 
Denken aan u, het is met me gedaan 
Dus red me dan en lap me op, ik heb je nodig 
Zorg er voor dat het weer klopt, je hebt mijn hart gebroken 
Dit is een noodgeval 
Help me uit de brand 
Dit is een noodgeval 
Ik heb het niet meer in de hand (hij heeft het niet meer in de hand) 
Het is een noodgeval, noodgeval (oeh) 
Na-na-na noodgeval 
Na-na-na noodgeval (oeh) 
De dokter drukt mij op het hart, ik ga je redden (Maar ik denk niet dat ik het kan) 
Hij doet zijn werk maar zonder jou kan ik niet verder (Nee ik denk niet dat ik het kan) 
De zuster die komt dichterbij, dit moet een delirium zijn 
Want die zuster, dat ben jij 
Dit is een noodgeval 
Waar blijft die fucking ambulance (waar blijft die fucking ambulance) 
Dit is een noodgeval 
Echt mijn allerlaatste kans (ja echt mijn allerlaatste kans) 
Noodgeval, help me (oeh) 
Na-na-na noodgeval, help me (oeh) 
  



 
 

Under the bridge 
 
Sometimes I feel like I don’t have a partner 
Sometimes I feel like my only friend 
Is the city I live in the city of angels 
Lonely as I am 
Together we cry 
I drive on her streets ‘cause she’s my companion 
I walk through her hills ‘cause she knows who I am 
She sees my good deeds 
And she kisses me windy 
I never worry 
Now that is a lie 
I don't ever want to feel like I did that day 
Take me to the place I love 
Take me all the way  
I don't ever want to feel like I did that day 
Take me to the place I love 
Take me all the way  
It's hard to believe that there's nobody out there 
It's hard to believe that I'm all alone 
At least I have her love 
The city she loves me 
Lonely as I am 
Together we cry 
I don't ever want to feel like I did that day 
Take me to the place I love 
Take me all that way  
I don't ever want to feel like I did that day 
Take me to the place I love 
Take me all that way 
Yeah Yeah yeah Oh no no no yeah yeah 
Love me  
I say yeah yeah 
Under the bridge downtown is where I drew some blood  
Under the bridge downtown I could not get enough 
Under the bridge downtown  
Forgot about my love 
Under the bridge downtown I gave my life away (yeah) 
yeah yeah oh no no no yeah yeah 
Oh no I say yeah yeah 
Here I stay 
  



 
 

In Spanje / Eviva España 
 
Ole! 
Ole! 
Na die mooie, warme reis door 't zonnige Spanje 
Vergeet ik alles, ik denk alleen nog Spaans 
Heel m'n kamer straalt van rood en van oranje 
De felle kleuren van de Spaanse zon en maan 
De Spaanse furie heeft me zo geraakt 
Dat temperament veroverde m'n hart 
Ik hou van dansen en muziek (e viva España) 
Van oude trots en romantiek (e viva España) 
Een serenade aan 't balkon (e viva España) 
Geef mij maar alle dagen zon (España por favor) 
In m'n handen klepperen de castagnetten 
En de flamenco die stamp ik met m'n voet 
Ik draag enkel Andalusische toiletten 
En op m'n hoofd staat een grote, zwarte hoed 
Bij Spaanse vino en gitaarmuziek 
Beleef ik steeds weer echte romantiek 
Ik hou van dansen en muziek (e viva España) 
Van oude trots en romantiek (e viva España) 
Een serenade aan 't balkon (e viva España) 
Geef mij maar alle dagen zon (España por favor) 
Lalaala lalalalalaa (e viva España) 
Lalaala lalalalalaa (e viva España) 
Lalaala lalalalalaa (e viva España) 
Lalaala lalalalalaa (España por favor) 
Allememaggies  
Wat een leven 
We gaan hem doen 
Olé 
In Spanje, in Spanje, in Spanje 
In Spanje schijnt altijd de zon 
In Spanje, in Spanje, in Spanje 
Je ligt de hele dag op je balkon 
Of in je zwembroek aan het strand 
Tot je lekker bruin verbrandt 
Waar je witte kleur verdwijnt 
Omdat de zon daar altijd schijnt 
In Spanje, in Spanje, in Spanje 
In Spanje aan de Middellandse Zee 
Olé 



 
 

Je hebt het hele jaar hard moeten werken 
Maar één keer in het jaar dan ben je vrij 
Dan gaan we weer een keertje met vakantie 
En één land dat is ideaal voor mij 
Je pakt je koffer en je stapt dan in het vliegtuig 
En je vliegt richting Middellandse Zee 
Want daar ligt een heerlijk zonnig land: España 
Je neemt alleen je handdoek en je zwembroek mee 
Olé, olé, olé, olé 
In Spanje, in Spanje, in Spanje 
In Spanje schijnt altijd de zon 
In Spanje, in Spanje, in Spanje 
Je ligt de hele dag op je balkon 
Of in je zwembroek aan het strand 
Tot je lekker bruin verbrandt 
Waar je witte kleur verdwijnt 
Omdat de zon daar altijd schijnt 
In Spanje, in Spanje, in Spanje 
In Spanje aan de Middellandse Zee 
Olé 
  



 
 

Hotel California 
 
On a dark desert highway 
Cool wind in my hair 
Warm smell of colitas 
Rising up through the air 
Up ahead in the distance 
I saw a shimmering light 
My head grew heavy and my sight grew dim 
I had to stop for the night 
There she stood in the doorway 
I heard the mission bell 
And I was thinking to myself 
This could be heaven or this could be hell 
Then she lit up a candle 
And she showed me the way 
There were voices down the corridor 
I thought I heard them say 
Welcome to the Hotel California 
Such a lovely place (such a lovely place) 
such a lovely face 
There's plenty of room at the Hotel California 
Any time of year (any time of year) you can find it here 
Her mind is Tiffany-twisted 
She got the Mercedes Benz, uh 
She got a lotta pretty, pretty boys she calls friends 
How they dance in the courtyard 
Sweet summer sweat 
Some dance to remember 
Some dance to forget 
So I called up the captain 
Please bring me my wine 
He said "We haven't had that spirit here since 1969" 
And still those voices are calling from far away 
Wake you up in the middle of the night 
Just to hear them say 
Welcome to the Hotel California 
Such a lovely place (such a lovely place) 
such a lovely face  
They’re livin’it up at the Hotel California 
What a nice surprise (what a nice surprise) 
Bring your alibis 
Mirrors on the ceilling, pink champagne on ice 



 
 

And she said  
"We are all just prisoners here of our own device" 
In the masters chambers they gathered for the feast 
They stab it with their steely knifes but they just can't kill the beast 
Last thing I remember, I was, runnin' for the door 
I had to find the passage back to the place I was before 
"Relax" said the night man  
"We are programmed to receive. You can check out anytime you like, but you can never 
leave" 
  



 
 

Terug naar de kust 
 
Ik weet niet wat het is maar er is iets mis 
Hoe zou dat komen 
't Liefst loop ik alleen, niemand om me heen 
In mezelf te dromen 
'k Wil terug naar de kust 
Heel ongerust zoek ik de weg naar de kust 
Bijna niet bewust van de dreiging dat daar m'n jeugd voorbij ging 
'k Voel me hier niet goed waar ik wonen moet 
Tussen al die mensen 
Laat me nu maar gaan achter de meeuwen aan 
En mijn vage wensen 
'k Wil terug naar de kust 
Heel ongerust zoek ik de weg naar de kust 
Bijna niet bewust van de dreiging dat daar m'n jeugd voorbij ging 
Oh, hoe kom ik hier vandaan 
Was ik maar niet weggegaan 
'k Hoor de branding in m’n hoofd 
Had ik eerder maar geloofd 
Wat die stem toen heeft voorspeld 
Dat geluk verdwijnt voor geld 
Mist en regen, westenwind 
Zeg mij of ik 't ooit weer vind 
Ik wil terug naar de kust 
Heel ongerust zoek ik de weg naar de kust 
Bijna niet bewust van de dreiging dat daar m'n jeugd voorbij ging 
Oh, hoe kom ik hier vandaan 
Was ik maar niet weggegaan 
'k Hoor de branding in m’n hoofd 
Had ik eerder maar geloofd 
Wat die stem toen heeft voorspeld 
Dat geluk verdwijnt voor geld 
Mist en regen, westenwind 
Zeg mij of ik 't ooit weer vind 
Mist en regen, westenwind 
Zeg mij of ik 't ooit weer vind 
Mist en regen, westenwind 
Zeg mij of ik 't ooit weer vind 
Mist en regen, westenwind 
Zeg mij of ik 't ooit weer vind 
  



 
 

Sweet child of mine 
 
She's got a smile and it seems to me 
Reminds me of childhood memories 
When everything was as fresh as a bright blue sky 
Now and then when I see her face  
She takes me away to that special place 
And if I stare too long I'd probably break down and cry 
Whoa, whoa sweet child of mine 
Oh, oh, oh sweet love of mine 
She's got eyes of the bluest skies  
As if they thought of rain 
I hate to look into those eyes 
And see an ounce of pain 
Her hair reminds me of a warm safe place  
Where as a child I'd hide 
And pray for the thunder and the rain  
To quietly pass me by 
Whoa, whoa sweet child of mine 
Oh, oh, oh sweet love of mine 
Whoa, oh, oh, oh sweet child of mine 
Ooh, whoa oh, oh, oh sweet love of mine 
Whoa, oh, oh, oh sweet child of mine 
Ooh, yeah-heh, ooh sweet love of mine 
Where do we go?  
Where do we go now? 
Where do we go?  
Ooh, where do we go? 
Ooh, where do we go now? 
Where do we go? 
Ooh, where do we go now? 
Ay, ay, ay, ay 
where do we go now? 
where do we go?  
where do we go now? 
where do we go?  
where do we go now? 
Now, now, now, now 
Sweet child 
  



 
 

‘t Dondert en ‘t bliksemt 
 
laalaaaaa lalalalalala laalaaaaa lalalalalala laalaaaaa lalalala lalaaaaa lalalalalalaaaaaa 
Het dondert en het bliksemten het regent meters bier 
Het wordt dus pompenof verzuipen da's de enige manier 
Om de juiste koers te varen met de wind in onze rug 
Geniet met volle teugen, zulk ‘n tijd komt nooit terug 
Behoed je voor het ergste, wees zeer goed voorbereid 
Hou het hoofd maar boven water in dees turbulente tijd 
Straks gaat het gebeuren het is eens  en dan nooit meer 
De hemel breekt pas open en dan gaat het hier tekeer 
't Dondert en ’t bliksemt en 't regent meters bier 
Het wordt dus pompen of verzuipen da's de enige manier 
Om de juiste koers te varen met de wind in onze rug 
Geniet met volle teugen, zulk ‘n tijd komt nooit terug 
laalaaaaa lalalalalala laalaaaaa lalalalalala laalaaaaa lalalalalalaaaaaa lalalalalalaaaaaa 
Laat de tijd zijn werk doen, 't leven gaat zoals het gaat 
Maar zorg dat je er bij bent, dat je weet dat je bestaat 
Laat de vreugdevuren branden, doe het onrecht in de ban 
Geniet met volle teugen, pluk de dag zoveel je kan 
't Dondert en ’t bliksemt en 't regent meters bier 
Het wordt dus pompen of verzuipen da's de enige manier 
Om de juiste koers te varen met de wind in onze rug 
Geniet met volle teugen, zulk ‘n tijd komt nooit terug 
't Dondert en ’t bliksemt en 't regent meters bier 
Het wordt dus pompen of verzuipen da's de enige manier 
Om de juiste koers te varen met de wind in onze rug 
Geniet met volle teugen, zulk ‘n tijd komt nooit terug 
Om de juiste koers te varen met de wind in onze rug 
Geniet met volle teugen, zulk ‘n tijd komt nooit terug 
laalaaaaa lalalalalala laalaaaaa lalalalalala laalaaaaa lalalalalalaaaaaa lalalalalalaaaaaa 
  



 
 

Chiquitita 
 
Chiquitita, tell me what's wrong 
You're enchained by your own sorrow 
In your eyes there is no hope for tomorrow 
How I hate to see you like this 
There is no way you can deny it 
I can see that you're oh so sad, so quiet 
Chiquitita, tell me the truth 
I'm a shoulder you can cry on 
Your best friend, I'm the one you must rely on 
You were always sure of yourself 
Now I see you've broken a feather 
I hope we can patch it up together 
Chiquitita, you and I know 
How the heartaches come and they go and the scars they're leaving 
You'll be dancing once again and the pain will end 
You will have no time for grieving 
Chiquitita, you and I cry 
But the sun is still in the sky and shining above you 
Let me hear you sing once more like you did before 
Sing a new song, Chiquitita 
Try once more like you did before 
Sing a new song, Chiquitita 
So the walls came tumbling down 
And your love's a blown out candle 
All is gone and it seems too hard to handle 
Chiquitita, tell me the truth 
There is no way you can deny it 
I see that you're oh so sad, so quiet 
Chiquitita, you and I know 
How the heartaches come and they go and the scars they're leaving 
You'll be dancing once again and the pain will end 
You will have no time for grieving 
Chiquitita, you and I cry 
But the sun is still in the sky and shining above you 
Let me hear you sing once more like you did before 
Sing a new song, Chiquitita 
Try once more like you did before 
Sing a new song, Chiquitita 
Try once more like you did before 
Sing a new song, Chiquitita 
  



 
 

Lay your love on me 
 
I wasn't jealous before we met 
Now every woman I see is a potential threat 
And I'm possessive, it isn’t nice 
You've heard me saying that smoking was my only vice 
But now it isn’t true 
Now everything is new 
And all I've learned has overturned 
I beg of you 
Don't go wasting your emotion 
Lay all your love on me 
It was like shooting a sitting duck 
A little small talk, a smile and baby I was stuck 
I still don't know what you've done with me 
A grown-up woman should never fall so easily 
I feel a kind of fear 
When I don’t have you near 
Unsatisfied, I skip my pride 
I beg you dear 
Don't go wasting your emotion 
Lay all your love on me 
Don't go sharing your devotion 
Lay all your love on me 
I've had a few little love affairs 
They didn't last very long and they've been pretty scarce 
I used to think that was sensible 
It makes the truth even more incomprehensible 
'Cause everything is new 
And everything is you 
And all I've learned has overturned 
What can I do 
Don't go wasting your emotion 
Lay all your love on me 
Don't go sharing your devotion 
Lay all your love on me 
Don't go wasting your emotion 
Lay all your love on me 
Don't go sharing your devotion 
Lay all your love on me 
  



 
 

Stiekem met je gedanst 
 
Ik stond maar wat te drinken, wat te hangen 
Ik dacht en keek en dacht wat om me heen 
Niemand om me even op te vangen 
Niemand bijzonder, niemand in het algemeen 
3 uur `s nachts, 7 januari 
Het panterblousje en de spijkerbroek 
De armen bloot, de korte zwarte haren 
En ik stond daar ergens op een hoek 
Ik heb stiekem met je gedanst 
Ik hoop dat je het leuk vond 
Ik heb stiekem met je gedanst 
Stiekem met je gedanst 
Ik denk niet dat je me hebt zien staan kijken 
Ik was die jongen met die vage blik 
Ik was die jongen die losjes wou lijken 
Niet te onschuldig en zeker niet te dik 
Ik heb stiekem met je gedanst 
Ik hoop dat je het leuk vond 
Ik heb stiekem met je gedanst 
Stiekem met je gedanst 
Ik heb gedanst, zonder te bewegen 
Met een gemak, zoals je zelden ziet 
Misschien kom ik je morgen tegen 
Misschien is het wel beter van niet 
Ik heb stiekem met je gedanst 
Ik hoop dat je het leuk vond 
Stiekem gedanst 
  



 
 

Zombie 
 
Another head hangs lowly 
Child is slowly taken 
And the violence caused such silence 
Who are we mistaken 
But you see it's not me it's not my family 
In your head, in your head they are fighting 
With their tanks and their bombs 
And their bombs and their guns 
In your head, in your head they are cryin' 
In your head 
In your head 
Zombie, zombie, zombie hey hey hey 
What's in your head, in your head 
Zombie, zombie, zombie hey hey hey, oh  
tutududu… 
Another mother's breakin' 
Heart is taking over 
When the violence causes silence 
We must be mistaken 
It's the same old theme since 1916 
In your head, in your head they're still fightin' 
With their tanks and their bombs 
And their bombs and their guns 
In your head, in your head they are dyin' 
In your head 
In your head 
Zombie, zombie, zombie  
hey hey hey 
What's in your head, in your head 
Zombie, zombie, zombie  
hey hey hey hey 
Oh, oh…. 
  



 
 

Laat me alleen 
 
Laat me alleen, alleen met al m'n verdriet  
't Is beter dat ik nu geen mensen zie  
Niemand, niemand, niemand die me troosten kan  
Ik verloor m’n toekomst en m'n doel  
Laat me alleen, alleen met al m'n verdriet  
Een glimlach, dat wordt pure parodie  
Iemand, iemand, iemand die gelukkig was  
En verloor, begrijpt wat ik nu voel  
Daar staat z'n laatste glas  
Wat sigaretten, z'n laatste boeket  
En ik voel z'n hand op m'n schouder  
En z'n stem: "alles komt wel weer goed"  
Maar dat kan ik niet geloven  
Want dit afscheid was heel anders dan voorheen  
Dit was definitief, ik ben nu alleen  
En hem had ik zo lief  
Laat me alleen, alleen met al m'n verdriet  
't Is beter dat ik nu geen mensen zie  
Niemand, niemand, niemand die me troosten kan  
Ik verloor m’n toekomst en m'n doel  
Laat me alleen, alleen met al m'n verdriet  
Een glimlach, dat wordt pure parodie  
Iemand, iemand, iemand die gelukkig was  
En verloor, begrijpt wat ik nu voel  
"Ach, 't komt toch wel vaker voor  
Straks komt je glimlach weer  
Ben je 't weer vergeten"  
Dat zegt iedereen in mijn omgeving 
Maar ik weet: dat is niet waar  
Deze tranen drogen niet  
Dit gevoel gaat nooit voorbij  
Want verdriet om echte liefde  
Is te zwaar om mee te dragen  
Want hij houdt niet meer van mij  
Laat me alleen, zeur niet tegen mij  
Ik mis ‘m, de wond is nog te vers  
Als ik alleen ben voel ik hem dichtbij  
Laat me alleen, alleen met al m'n verdriet  
't Is beter dat ik nu geen mensen zie  
Niemand, niemand, niemand die me troosten kan  
Ik verloor m’n toekomst en m'n doel  



 
 

Laat me alleen, alleen met al m'n verdriet  
Een glimlach, dat wordt pure parodie  
Iemand, iemand, iemand die gelukkig was  
En verloor, begrijpt wat ik bedoel 
Laat me alleen 
  



 
 

I’m so excited 
 
Tonight's the night we're gonna make it happen 
Tonight we'll put all other things aside 
Give in this time and show me some affection 
We're going for those pleasures in the night 
I want to love you, feel you 
Wrap myself around you 
I want to squeeze you, please you 
I just can't get enough 
And if you move real slow I'll let it go 
I'm so excited 
And I just can't hide it 
I'm about to lose control 
And I think I like it 
I'm so excited 
And I just can't hide it 
And I know, I know,  
I know, I know 
I know, I want you 
We shouldn't even think about tomorrow 
Sweet memories will last a long long time 
We'll have a good time baby don't you worry 
And if we’re still playing around boy that's just fine 
Let's get excited 
And we just can't hide it, (no no no) 
I'm about to lose control and I think I like it 
I'm so excited 
And I just can't hide it, (no no) 
And I know, I know, I know, I know 
I know I want you, want you 
Oeh boy  
I want to love you, feel you 
Wrap myself around you 
I want to squeeze you, please you 
I just can't get enough 
And if you move real slow 
I'll let it go 
I'm so excited (oh we) 
And I just can't hide it (oh) 
I'm about to lose control 
And I think I like it (oh yeah) 
I'm so excited 



 
 

And I just can't hide it  (no no no no) 
And I know, I know, I know, I know 
I know I want you, want you 
I'm so excited (look what you do to me) 
I just can't hide it (you got me burnin’ up) 
I'm about to lose control (ooooooh aaaaah) 
and I think I like it, yeah 
And I'm so excited (how did you get to me) 
I can’t hide it, no no no (I've got to give it up) 
I know, I know, I want you (noooo ooooh oooh ooh aaaah) 
I'm so excited (look what you do to me) 
Oeh boy (you've got me burnin up) 
Burnin’ up, hey hey (ooooooh aaaaah) 
I think I like it 
I'm so excited (how did you get to me) 
Look at me (I've got to give it up) 
Oeh oh oh (noooo ooooh oooh ooh aaaah) 
  



 
 

‘k Heb je lief 
 
'k Weet niet of je zit te wachten, op een vriendelijk woord van mij 
Als ik jou oproep in gedachten, maakt me dat veel beetjes blij 
'k Voel het als ik jou zie zitten, als ik je alleen maar ruik 
't Zit in honderdduizend vlinders, die zoet zweven in m’n buik 
'k Heb je lief m'n hele leven, 't is veel meer dan houden van 
't Is alsof je in m'n bloed zit, ik zonder jou niet leven kan 
Jouw mooie ogen doen me smelten, zet me zo in vuur en vlam 
Ik voel het enkel bij jouw aanblik, ik krijg het ook van Rotterdam 
'k Heb je lief, 'k heb je lief, 'k heb je lief, wat moet ik zonder jou 
't Zijn vier hele kleine woordjes, en al maakt je dat een beetje bang 
'k Heb je lief, vier jaargetijden lang 
'k Voel het heel vaak als jij opstaat, of na een zomerse bui 
Ik word al week bij de gedachte, jij die loopt in m’n lievelingstrui 
't Is mijn hand die jij plots vastpakt, als ik domweg naast jou fiets 
't Komt ook, dat is nou het gekke, zelfs door helemaal niets 
'k Heb je lief, 'k heb je lief, 'k heb je lief, wat moet ik zonder jou 
't Zijn vier hele kleine woordjes, en al maakt je dat een beetje bang 
'k Heb je lief, veertien bloemencorso’s lang 
Ik proef het tijdens ons zoenen, of als je plotseling lacht 
Ik zie het in vallende sterren, na heftig vrijen in de nacht 
't Is die tinteling, dat briesje, maakt jou helemaal voor mij 
Ik denk als ik jou zo zie lopen, God er gaat een engeltje voorbij 
'k Heb je lief, ik heb je lief, ik heb je lief, wat moet ik zonder jou 
't Zijn vier hele kleine woordjes, en al maakt je dat een beetje bang 
ik heb je lief, duizend en een nachten lang 
Een van m'n mooiste dromen, is oud te worden met z’n twee 
Dat die maar uit mag komen, ik heb je lief, ook na de A.O.W. 
Ik heb je lief, wat moet ik zonder jou 
't Zijn vier hele kleine woordjes, en al maakt je dat een beetje bang 
'k Heb je lief, honderdvier kerstbomen lang 
Ik heb je lief 
'k Heb je lief, m'n hele leven lang 
  



 
 

You oughta know / ironic 
 
I want you to know that I'm happy for you 
I wish nothing  but the best for you both 
An older version of me 
Is she perverted like me 
Would she go down on you in a theatre 
Does she speak eloquently 
And would she have your baby 
I'm sure she'd make a really excellent mother 
'cause the love that you gave that we made  
wasn't able to make it enough for you to be open wide, no 
And every time you speak her name 
Does she know how you told me you'd hold me until you died, till you died 
But you're still alive 
And I'm here to remind you 
Of the mess you left when you went away 
It's not fair to deny me 
Of the cross I bear that you gave to me 
You, you, you oughta know 
You seem very well, things look peaceful 
I'm not quite as well, I thought you should know 
Did you forget about me Mr. Duplicity 
I hate to bug you in the middle of dinner 
It was a slap in the face how quickly I was replaced 
And are you thinking of me when you fuck her? 
'cause the love that you gave that we made  
wasn't able to make it enough for you to be open wide, no 
And every time you speak her name 
Does she know how you told me you'd hold me 
Until you died, til you died 
But you're still alive 
And I'm here to remind you 
Of the mess you left when you went away 
It's not fair to deny me 
Of the cross I bear that you gave to me 
You, you, you oughta know 
Well, I'm here to remind you 
Of the mess you left when you went away 
It's not fair to deny me 
Of the cross I bear that you gave to me 
You, you, you oughta know 
Hi ya ya… 



 
 

An old man turned ninety-eight 
He won the lottery and died the next day 
It's a black fly in your Chardonnay 
It's a death row pardon two minutes too late 
And isn't it ironic... don't you think 
It's like rain on your wedding day 
It's a free ride when you've already paid 
It's the good advice that you just didn't take 
And who would've thought... it figures 
Well life has a funny way of sneaking up on you  
when you think everything's okay and everything's going right 
And life has a funny way of helping you out  
when you think everything's gone wrong and everything blows up in your face 
A traffic jam when you're already late 
A no-smoking sign on your cigarette break 
It's like ten thousand spoons when all you need is a knife 
It's meeting the man of my dreams 
And then meeting his beautiful wife 
And isn't it ironic... don't you think 
A little too ironic... and, yeah,  
I really do think...  
It's like rain on your wedding day 
It's a free ride when you've already paid 
It's the good advice that you just didn't take 
Who would've thought... it figures 
Life has a funny way of sneaking up on you 
Life has a funny, funny way of helping you out... 
Helping you out 
  



 
 

De vlieger 
 
M'n zoon was gisteren jarig, hij werd acht jaar oud m'n schat 
Hij vroeg aan mij een vlieger, en die heeft hij ook gehad 
Naar z'n bal, z'n fiets, z'n treinen, nee daar keek hij niet naar om 
Want z'n vlieger was hem alles, alleen wist ik niet waarom 
En toen op zekere morgen, zei hij:vader ga je mee 
De wind die is nu gunstig, dus ik neem m'n vlieger mee 
In z'n ene hand een vlieger, in de andere een brief 
Ik kon hem niet begrijpen, maar toen zei m'n zoontje lief 
Ik heb hier een brief voor m’n moeder 
Die hoog in de hemel is 
Deze brief bind ik vast aan m'n vlieger 
Tot zij hem ontvangt, zij die ik mis 
En als zij dan leest hoeveel ik van haar hou 
Dat ik niet kan wennen aan die andere vrouw 
Ik heb hier een brief voor m'n moeder 
Die hoog in de hemel is 
Ik heb hier een brief voor m'n moeder 
Die hoog in de hemel is 
Deze brief bind ik vast aan m'n vlieger 
Tot zij hem ontvangt, zij die ik mis 
Ik heb hier een brief voor m'n moeder 
Die hoog in de hemel is 
Deze brief bind ik vast aan m'n vlieger 
Tot zij hem ontvangt, zij die ik mis 
En als zij dan leest hoeveel ik van haar hou 
Dat ik niet kan wennen aan die andere vrouw 
Ik heb hier een brief voor m'n moeder 
Die hoog in de hemel is 
  



 
 

Radio Ga Ga 
 
(Radio) 
(Radio) 
I'd sit alone and watch your light 
My only friend through teenage nights 
And everything I had to know 
I heard it on my radio 
You gave them all those old time stars 
Through wars of worlds invaded by Mars 
You made 'em laugh, you made 'em cry 
You made us feel like we could fly 
(Radio) 
So don't become some background noise 
A backdrop for the girls and boys 
Who just don’t know, or just don’t care 
And just complain when you're not there 
You had your time, you had the power 
You've yet to have your finest hour 
Radio (Radio) 
All we hear is radio ga ga 
Radio goo goo 
Radio ga ga 
All we hear is radio ga ga 
Radio blah blah 
Radio, what's new? 
Radio, someone still loves you 
We watch the shows, we watch the stars 
On videos for hours and hours 
We hardly need to use our ears 
How music changes through the years 
Let's hope you never leave old friend 
Like all good things on you we depend 
So stick around 'cause we might miss you 
When we grow tired of all this visual 
You had your time, you had the power 
You've yet to have your finest hour 
Radio (Radio) 
All we hear is radio ga ga 
Radio goo goo 
Radio ga ga 
All we hear is radio ga ga 
Radio goo goo 



 
 

Radio ga ga 
All we hear is radio ga ga 
Radio blah blah 
Radio, what's new? 
Someone still loves you 
Radio ga ga 
Radio ga ga 
Radio ga ga 
You had your time, you had the power 
You've yet to have your finest hour 
Radio (Radio) 
All we hear is radio ga ga 
Radio goo goo 
Radio ga ga 
All we hear is radio ga ga 
Radio goo goo 
Radio ga ga 
All we hear is radio ga ga 
Radio blah blah 
Radio, what's new? 
Someone still loves you 
  



 
 

Sacrifice 
 
Who is the one that makes you happy 
Who is the one that always makes you laugh 
Who is the reason you were smiling 
And dragged you through these times, so rough 
I was the one that made you happy 
I was the one that eased the pain 
But I'm the reason that you're crying now 
My own tears scattered by the rain 
You can sacrifice me 
You can sacrifice me 
You can set me free 
You can be who you wanna be 
Deeper than deep you took me on a trip baby 
You shared your wildest dreams and more 
You dare me to express my feelings to you 
I never felt that need before 
But suddenly you needed freedom 
You felt the need to break free 
You started drowning in your sorrow 
You didn't wanna know I had the key 
You can sacrifice me 
You can sacrifice me 
You can set me free 
You can be who you wanna be 
You you you, you you you can 
Sacrifice me, sacrifice me 
You can be who you wanna 
You can be who you wanna 
  



 
 

Ladada (mon dernier mot) 
 
Dit zijn mijn laatste woorden 
Ça, c'est mon dernier mot 
Wie denk je dat je bent 
Oké, mijn hart dat breekt dus zo 
Sta met mijn jas bij de deur 
S'avait brisé mon coeur 
Oui, mon coeur 
Ey 
Is dit de laatste ronde 
Is dit la fin d'amour 
Ik ben mezelf niet meer 
On être ensemble pour toujours 
Stem in mijn hoofd, gaat maar door 
Ik hoor je naam encore, encore 
Et encore 
Wat ik ook doe 
't Is nooit genoeg 
Zijn wij klaar 
Est-ce que c'est tout 
Als je moet gaan 
Ga dan meteen 
Dan dans ik wel alleen 
La da da da da dada 
Ladada da da 
La da da da da dada 
Ladada da da 
La da da da da dada 
Ladada da da 
La da da da da dada 
Ladada da da 
La da da da da dada (Dansez) 
Ladada da da 
La da da da da dada (Dansez) 
Ladada da da 
La da da da da dada  
Ik laat de wereld achter 
Et j'oublie tout le monde 
Zet de muziek niet zachter 
Laat me maar dansen tot de zon opkomt 
Ik ga rond en rond 
Et toi 



 
 

Après moi voir danser 
Tu voulait retourner 
Tu voulait quoi 
C'était ton choix 
Mais est-ce que t'as oublié 
Stem in mijn hoofd, gaat maar door 
Ik hoor je naam encore, encore 
Et encore 
Wat ik ook doe 
't Is nooit genoeg 
Zijn wij klaar 
Est-ce que c'est tout 
Als je moet gaan 
Ga dan meteen 
Dan dans ik wel alleen 
La da da da da dada 
Ladada da da 
La da da da da dada 
Ladada da da 
La da da da da dada (Dansez) 
Ladada da da 
La da da da da dada (Dansez) 
Ladada da da 
La da da da da dada (Après moi voir danser) 
Ladada da da (Tu voulait retourner) 
La da da da da dada (Est-ce que t'as oublié) 
Ladada da da (Whoa) 
La da da da da dada (Après moi voir danser) 
Ladada da da (Tu voulait retourner) 
La da da da da dada (Est-ce que t'as oublié) 
Ladada da da (Whoa) 
La da da da da dada 
Dit zijn mijn laatste woorden 
Ça, c'est mon dernier mot 
  



 
 

Total eclipse of the heart 
 
Turnaround... 
Every now and then I get a little bit lonely and you're never coming round 
Turnaround... 
Every now and then I get a little bit tired of listening to the sound of my tears 
Turnaround... 
Every now and then I get a little bit nervous that the best of all the years have gone by 
Turnaround... 
Every now and then I get a little bit terrified and then I see the look in your eyes 
Turnaround, bright eyes  
Every now and then I fall apart 
Turnaround, bright eyes  
Every now and then I fall apart 
And I need you now tonight 
And I need you more than ever 
And if you only hold me tight 
We'll be holding on forever 
And we'll only be making it right 
'Cause we’ll never be wrong 
Together we can take it to the end of the line 
Your love is like a shadow on me all of the time 
I don't know what to do and I'm always in the dark 
We're living in a powder keg and giving off sparks 
I really need you tonight 
Forever's gonna to start tonight 
Forever's gonna to start tonight 
There's nothing I can do, a total eclipse of the heart 
Once upon a time there was light in my life, but now there's only love in the dark 
Nothing I can say, a total eclipse of the heart 
Turnaround, bright eyes  
Every now and then I fall apart 
Turnaround, bright eyes  
Every now and then I fall apart 
And I need you now tonight 
And I need you more than ever 
And if you only hold me tight 
We'll be holding on forever 
And we'll only be making it right 
'Cause we’ll never be wrong 
Together we can take it to the end of the line 
Your love is like a shadow on me all of the time 
I don't know what to do and I'm always in the dark 



 
 

We're living in a powder keg and giving off sparks  
I really need you tonight 
Forever's gonna to start tonight 
Forever's gonna to start tonight 
Once upon a time I was falling in love, but now I'm only falling apart 
Nothing I can say, a total eclipse of the heart 
A total eclipse of the heart 
A total eclipse of the heart 
Turn around bright eyes 
  



 
 

Relight my fire 
 
Help me escape this feelin' of insecurity 
I need you so much but I don't think you really need me 
But if we all stand up in the name of love 
And state the case of what we're dreamin' of 
I've got to say I only dream of you 
But like a thief in the night 
You took away the love that I knew 
Relight my fire 
Your love is my only desire 
Relight my fire 
Cause I need your love 
Turn back the times 'til the days when our love was new 
Do you remember? 
No matter what was happenin’ I was there with you 
But if we all stand up for what we believe 
And maybe live within our possibilities 
The world would be wild for the dream 
So baby don't turn away 
Listen to what I gotta say 
Relight my fire 
Your love is my only desire 
Relight my fire 
Cause I need your love 
You’ve got to be strong enough to walk on through the night 
There's a new day on the other side (yeah) 
You've got to have hope in your soul (yeah) 
Just keep on walking, yeah 
Just keep on 
Just keep on 
Strong enough to walk on through the night 
Day on the other side (yeah) 
The other side, the other side 
I've got hope in my soul  
So I keep on walking, yeah 
Keep walking, yeah 
Relight my fire 
Your love is my only desire 
Relight my fire 
Cause I… 
Relight my fire 
  



 
 

Piano man 
 
It's nine o'clock on a Saturday 
The regular crowd shuffles in 
There's an old man sitting next to me 
Makin' love to his tonic and gin 
He says "Son, can you play me a melody? 
I'm not really sure how it goes 
But it's sad and it's sweet and I knew it complete 
When I wore a younger man’s clothes" 
La la la, de de da 
La la, de de da da da 
Sing us a song, you're the piano man 
Sing us a song tonight 
Well, we're all in the mood for a melody 
And you've got us feelin' alright 
Now John at the bar is a friend of mine 
He gets me my drinks for free 
And he's quick with a joke or to light up your smoke 
But there's someplace that he'd rather be 
He says "Bill, I believe this is killing me." 
As the smile ran away from his face 
"Well I'm sure that I could be a movie star 
If I could get out of this place" 
Oh, la la la, de de da 
La la, de de da da da 
Now Paul is a real estate novelist 
Who never had time for a wife 
And he's talkin’ with Davy who's still in the navy 
And probably will be for life 
And the waitress is practicing politics 
As the businessmen slowly get stoned 
Yes, they're sharing a drink they call loneliness 
But it's better than drinkin' alone 
Sing us a song, you're the piano man 
Sing us a song tonight 
Well, we're all in the mood for a melody 
And you've got us feelin' alright 
It's a pretty good crowd for a Saturday 
And the manager gives me a smile 
'Cause he knows that it's me they've been comin’ to see 
To forget about life for a while 
And the piano, it sounds like a carnival 



 
 

And the microphone smells like a beer 
And they sit at the bar and put bread in my jar 
And say "Man, what are you doin' here?" 
Oh, la la la, de de da 
La la, de de da da da 
Sing us a song, you're the piano man 
Sing us a song tonight 
Well, we're all in the mood for a melody 
And you've got us feelin' alright 
  



 
 

Highway to hell 
 
Livin’ easy, lovin' free 
Season ticket on a one-way ride 
Asking nothing, leave me be 
Taking everything in my stride 
Don't need reason, don't need rhyme 
Ain't nothing I would rather do 
Goin' down, party time 
My friends are gonna be there too 
I'm on the highway to hell 
On the highway to hell 
Highway to hell 
I'm on the highway to hell 
No stop signs, speed limit 
Nobody's gonna slow me down 
Like a wheel, gonna spin it 
Nobody's gonna mess me around 
Hey Satan, payin’ my dues 
Playin’ in a rocking band 
Hey Momma,  
Look at me 
I'm on my way to the promised land 
I'm on the highway to hell 
Highway to hell 
I'm on the highway to hell 
Highway to hell 
hmmm... 
Don't stop me! 
yeah, yeah! 
I'm on the highway to hell 
On the highway to hell 
I'm on the highway hell 
On the highway to...  
Heeeellllll  
(Highway to hell) I'm on the highway to hell 
(Highway to hell) Highway to hell 
(highway to …) And I'm goin’ down 
All the way, Wow 
I'm on the highway to hell 
  



 
 

Engelbewaarder 
 
Duizenden strepen 
Duizenden bomen 
Ben in gedachten 
Ben aan het dromen 
Je zit in mijn auto 
En voel me bevrijd 
Daarin zit mijn leven 
Ik heb alle tijd 
Je zit zonder zorgen 
Nergens aan denken 
Even maar stoppen 
Om bij te tanken 
Flitsende lampen 
Een motor die draait 
Toch waarschuwt een haan 
In je hoofd die kraait 
Ik weet nu 
Dat er een engelbеwaarder bestaat 
Je kunt haar niеt zien 
Als ze zachtjes tegen je praat 
Ik weet nu ook 
Dat zo'n engelbewaarder op je let 
Ik kan het weten 
Ik ben er zelf eens door gered 
Tien kilometer 
Dan ben je weer thuis 
Je ziet in de verte 
Het dak van je huis 
Je voelt dat je slaap hebt 
Toch rij je maar door 
Een engelbewaarder 
Die bijna verloor 
En dan zie je bloemen 
Alles is wit 
Het is toch je moeder 
Die naast je zit 
Je kijkt in haar ogen 
En ziet dan een traan 
Alsof ze wil zeggen 
Voorzichtig voortaan 
Ik weet nu 



 
 

Dat er een engelbewaarder bestaat 
Je kunt haar niet zien 
Als ze zachtjes tegen je praat 
Ik weet nu ook 
Dat zo'n engelbewaarder op je let 
Ik kan het weten 
Ik ben er zelf eens door gered 
Duizenden strepen 
Duizenden bomen 
Ben in gedachten 
Ben aan het dromen 
Je zit in mijn auto 
En voel me bevrijd 
Daarin zit mijn leven 
Ik heb alle tijd 
Ik weet nu 
Dat er een engelbewaarder bestaat 
Je kunt haar niet zien 
Als ze zachtjes tegen je praat 
Ik weet nu ook 
Dat zo'n engelbewaarder op je let 
Ik kan het weten 
Ik ben er zelf eens door gered 
Ik kan het weten 
Ik ben er zelf eens door gered 
  



 
 

Calypso 
 
To sail on a dream on a crystal clear ocean 
To ride on the crest of a wild raging storm 
To work in the service of life and the living 
In search of the answers to questions unknown 
To be part of the movement and part of the growing 
Part of beginning to understand 
Aye, Calypso, the places you've been to 
The things that you've shown us 
The stories you tell 
Aye, Calypso, I sing to your spirit 
The men who have served you 
So long and so well 
aye-ie, owohdudu,  
aye-ie, owohwie 
aye-ie, owohdudu,  
aye-ie, owohwie 
Like the dolphin who guides you 
You bring us beside you 
To light up the darkness and show us the way 
For though we are strangers in your silent world 
To live on the land we must learn from the sea 
To be true as the tide 
And free as the wind swell 
Joyful and loving in letting it be 
Aye, Calypso, the places you've been to 
The things that you've shown us 
The stories you tell 
Aye, Calypso, I sing to your spirit 
The men who have served you 
So long and so well 
Aye, Calypso, the places you've been to 
The things that you've shown us 
The stories you tell 
Aye, Calypso, I sing to your spirit 
The men who have served you 
So long and so well 
aye-ie, owohdudu,  
aye-ie, owohwie 
aye-ie, owohdudu,  
aye-ie, owohwie 
aye-ie, owohdudu,  



 
 

aye-ie, owohwie 
aye-ie, owohdudu,  
aye-ie, owohwie 
  



 
 

Brabant 
 
Een muts op mijn hoofd, mijn kraag staat omhoog 
Het is hier ijskoud, maar gelukkig wel droog 
De dagen zijn kort hier, de nacht begint vroeg 
De mensen zijn stug, en er is maar een kroeg 
Als ik naar mijn hotel loop, na een donkere dag dan voel ik mijn huissleutel, diep in mijn zak 
Ik loop hier alleen in een te stille stad 
Ik heb eigenlijk nooit last van heimwee gehad 
maar de mensen ze slapen, de wereld gaat dicht 
en dan denk ik aan Brabant, want daar brandt nog licht 
Ik mis hier de warmte van een dorpscafé  
de aanspraak van mensen met een zachte G 
ik mis zelfs het zeiken, op alles om niets 
was men maar op Brabant, zo trots als een Fries 
in het zuiden vol zon, woon ik samen met jou 
het is daarom dat ik zo van Brabanders hou 
Ik loop hier alleen in een te stille stad 
ik heb eigenlijk nooit last van heimwee gehad 
maar de mensen ze slapen, de wereld gaat dicht 
en dan denk ik aan Brabant, want daar brandt nog licht 
De Peel en de Kempen, en de Meierij maar het mooiste aan Brabant, ben jij dat ben jij 
Ik loop hier alleen in een te stille stad 
ik heb eigenlijk nooit last van heimwee gehad 
maar de mensen ze slapen, de wereld gaat dicht 
en dan denk ik aan Brabant, want daar brandt nog licht 
en dan denk ik aan Brabant, want daar brandt nog licht 
en dan denk ik aan Brabant, want daar brandt nog licht 


